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CHAPTER 23

An Act to Amend the
Prescription Drug Payment Act

Assented to April 28, 2000

Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Legislative Assembly of New Brunswick,
enacts as follows:

1 Section 2.01 of the Prescription Drug Pay-
ment Act, chapter P-15.01 of the Acts of New
Brunswick, 1975, is amended by adding after
subsection (1) the following:

2.01(1.1) Subsection (1) does not apply to a per-
son who has been diagnosed with multiple sclero-
sis by a neurologist and who has a prescription
from a neurologist for the drug Avonex, Betaseron,
Copaxone or Rebif for treatment of the multiple
sclerosis.

2.01(1.2) Subsection (1.1) is limited in its effect
to those entitled services to which a person diag-
nosed with multiple sclerosis is entitled under the
programme.

2 The Act is amended by adding after section 7
the following:

7.1 A regulation made under section 7 may be
made retroactive in its operation.

CHAPITRE 23

Loi modifiant la
Loi sur la gratuité des médicaments

sur ordonnance

Sanctionnée le 28 avril 2000

Sa Majesté, sur l’avis et du consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick,
décrète :

1 L’article 2.01 de la Loi sur la gratuité des mé-
dicaments sur ordonnance, chapitre P-15.01 des
Lois du Nouveau-Brunswick de 1975, est modifié
par l’adjonction après le paragraphe (1) de ce qui
suit :

2.01(1.1) Le paragraphe (1) ne s’applique pas à
une personne qui a été diagnostiquée par un neuro-
logue comme ayant la sclérose en plaques et qui a
une ordonnance d’un neurologue prescrivant le
médicament Avonex, Betaseron, Copaxone ou Re-
bif pour le traitement de la sclérose en plaques.

2.01(1.2) Le paragraphe (1.1) est limité dans ses
effets aux services assurés auxquels une personne
diagnostiquée comme ayant la sclérose en plaques
a droit en vertu du régime.

2 La Loi est modifiée par l’adjonction après
l’article 7 de ce qui suit :

7.1 Un règlement établi en vertu de l’article 7
peut être rendu rétroactif.
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3 This Act shall be deemed to have come into
force on February 8, 2000.

3 La présente loi est réputée être entrée en vi-
gueur le 8 février 2000.
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